
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 

        ''''גגגג    דברי�דברי�דברי�דברי�

עֵבֶר ְ
עֵבֶר ְ
עֵבֶר ְ
עֵבֶר  אֲֶ�ר  הָ�רֶ� הַ�וֹבָה אֶת    וְאֶרְאֶהוְאֶרְאֶהוְאֶרְאֶהוְאֶרְאֶהָ�א     אֶעְְ
רָהאֶעְְ
רָהאֶעְְ
רָהאֶעְְ
רָה כהכהכהכהְ���הַַ�רְֵ��הַַ�רְֵ��הַַ�רְֵ�הָהָר הַ�וֹב הֶַ�ה   הַַ�רְֵ

�+וֹסֶ(  )ל לָ' רַב אֵלַי 'הלְמַעַנְכֶ� וְ&א ָ�מַע אֵלָי וַֹ�אמֶר  ִ
יִ
יִ
יִ
י    ''''הההה    וִַ�תְעֵַ
רוִַ�תְעֵַ
רוִַ�תְעֵַ
רוִַ�תְעֵַ
ר    כוכוכוכו   .וְהְַ!בָנֹ
 ָ�

ר אֵלַי עוֹד ֵַ� וְתֵימָנָהי3ָָה וְצָפֹנָה  ו0ְָא עֵינֶי/ו0ְָא עֵינֶי/ו0ְָא עֵינֶי/ו0ְָא עֵינֶי/רֹא� הִַ.סְָ-ה  עֲלֵה כזכזכזכז            ....בָר הֶַ�הַ

� 7אֶת &א תַעֲבֹר&א תַעֲבֹר&א תַעֲבֹר&א תַעֲבֹר 6ִי  5רְאֵה בְעֵינֶי/5רְאֵה בְעֵינֶי/5רְאֵה בְעֵינֶי/5רְאֵה בְעֵינֶי/ 5מִזְרָחָה�עַ וְחְַ�קֵה5 7אֶת וְצַו כחכחכחכח  .הֶַ�ההַַ�רְֵ יְהו9�ֹ
 ִ+רְאֶהִ+רְאֶהִ+רְאֶהִ+רְאֶההָ�רֶ� אֲֶ�ר  אֶת נְחִיל אוֹתָ�לִפְנֵי הָעָ� הֶַ�ה וְה5א יַ  יַעֲבֹריַעֲבֹריַעֲבֹריַעֲבֹרה5א  6ִי  וְא3ְַצֵה5

 
Deutéronome, 3 
25 Ah! Laisse-moi traverser, que je voie cet heureux pays qui est au delà du Jourdain, cette 
belle montagne, et le Liban!" 26 Mais l'Éternel, irrité contre moi à cause de vous, ne m'exauça 
point; et l'Éternel me dit: "Assez! Ne me parle pas davantage à ce sujet. 27 Monte au sommet 
du Pisga, porte ta vue au couchant et au nord, au midi et à l'orient, et regarde de tes yeux; 
car tu ne passeras point ce Jourdain. 28 Donne des instructions à Josué, exhorte-le au 
courage et à la résolution; car c'est lui qui marchera à la tête de ce peuple, lui qui les mettra 
en possession du pays que tu vas contempler." 

  
Jacob déjà… 

        בבבב""""בראשית פרק לבראשית פרק לבראשית פרק לבראשית פרק ל
)חַד ע0ָָר יְלָדָיו  וְאֶת ְ�ֵ+י ִ�פְחֹתָיו7ְ�ֵ+י נָָ�יו וְאֶת7אֶתוִַ�ַ>ח  ַ
ַ!יְלָה ה5א וַָ�קָ�   כגכגכגכג

        לו אֲֶ�ר אֶת וַַ�עֲבֵרוַַ�עֲבֵרוַַ�עֲבֵרוַַ�עֲבֵרל הַָ�חַ  אֶת וַַ�עֲבִרֵ�וַַ�עֲבִרֵ�וַַ�עֲבִרֵ�וַַ�עֲבִרֵ� וִַ�ָ>חֵ�  כדכדכדכדיַֹ
ק מַעֲבַר מַעֲבַר מַעֲבַר מַעֲבַר אֵת  וַַ�עֲבֹרוַַ�עֲבֹרוַַ�עֲבֹרוַַ�עֲבֹר
 
 
Genèse, 32 
 23 Il se leva, quant à lui, pendant la nuit; il prit ses deux femmes, ses deux servantes et ses 
onze enfants et passa le gué de Jaboc. 
 

… et même Avraham avant lui 
        ''''בראשית יבבראשית יבבראשית יבבראשית יב

 �ז ָ
�רֶ�  ְה6ְַנַעֲנִי ו)בְרָ� ָ
�רֶ� עַד מְקוֹ� ְ�כֶ� עַד אֵלוֹ� מוֹרֶה    וַַ�עֲבֹרוַַ�עֲבֹרוַַ�עֲבֹרוַַ�עֲבֹר וווו

 

Genèse, 12 
6 Abram s'avança dans le pays jusqu'au territoire de Sichem, jusqu'à la plaine de Môré; le 
Cananéen habitait dès lors ce pays. 

Les passeurs 
 

Passer pour voir 
 

Le terme “hébreu” provient de la racine EVR qui 
signifie passer. Les patriarches sont ainsi des 
personnages qui sont toujours d’une certaine 
manière de l’autre côté.  
Ce passage est souvent accompagné d’une vision, 
c’est-à-dire d’une lecture, d’une compréhension du 
monde 

La Jourdain est le fleuve à “passer” pour rentrer en 
Erets Israël 

 



 

 
 

 ''''בראשית יבבראשית יבבראשית יבבראשית יב
הָ�רֶ� אֲֶ�ר הָ�רֶ� אֲֶ�ר הָ�רֶ� אֲֶ�ר הָ�רֶ� אֲֶ�ר 7/ אֶל�בִי 5מִֵ
יתלְ/ מֵ)רְצְ/ 5מ3ִוֹלַדְְ+/ 7)בְרָ� לֶ' אֶל' ה וַֹ�אמֶר אאאא

        )רְאֶ=ָ )רְאֶ=ָ )רְאֶ=ָ )רְאֶ=ָ 
        

Genèse, 12  
1 L’Éternel avait dit à Abram: "Éloigne-toi de ton pays, de ton lieu natal et de la maison 
paternelle, et va au pays que je t'indiquerai. 
 
 
 
 
 
 
Source : www.sefarim.fr et Tamar Schwartz 

 


